
orari / timetables

In caso di maltempo, verificare 
gli aggiornamenti del servizio sul 
canale Telegram del Comune di 
Trieste. / In case of bad weather, 
check the service updates on the 
Comune di Trieste’s Telegram 
channel.

I servizi marittimi di Tpl Fvg 
indicati in questa tabella vengono 
svolti dalle motonavi di Delfino 
Verde Navigazione. / The maritime 
services of Tpl Fvg listed on this 
board are provided by Delfino Verde 
Navigazione motorboats.

Maggiori info su / More info at:
www.tplfvg.it  
www.triestetrasporti.it

Feriale in vigore tutto l’anno / Working days all year round

Domenica e festivi dal 15 settembre 2025 al 24 aprile 2026 / Sundays and public holidays from September 15, 2025 to April 24 2026

Part./Depart. Trieste 6:45 7:50 9:00 10:10 11:20 14:10 15:10 16:20 17:30 19:35

Arr./Arr. Muggia 7:15 8:20 9:30 10:40 11:50 14:35 15:40 16:50 18:00 20:05

Part./Depart. Muggia 7:15 8:25 9:35 10:45 11:55 14:35 15:45 16:55 18:05 20:05

Arr./Arr. Trieste 7:45 8:55 10:05 11:15 12:25 15:05 16:15 17:25 18:35 20:35

Part./Depart. Trieste 10:10 11:20 14:00 15:10 16:20 17:30

Arr./Arr. Muggia 10:40 11:50 14:30 15:40 16:50 18:00

Part./Depart. Muggia 10:45 11:55 14:35 15:45 16:55 18:05

Arr./Arr. Trieste 11:15 12:25 15:05 16:15 17:25 18:35

Trieste – Muggia

Collegamento giornaliero annuale / Annual daily connection

tariffe / rates

Estensione serale valida fino al 12 ottobre 2025 / Evening extension valid until October 12, 2025

Feriale / Working days Domenica e festivi / Sundays and public holidays

Part./Depart. Trieste 21:00 22:15 00:00*

Arr./Arr. Muggia 21:30 22:45 00:30*

Part./Depart. Muggia 21:35 22:50 00:30*

Arr./Arr. Trieste 22:05 23:20 01:00*

Part./Depart. Trieste 19:45 21:00 22:15

Arr./Arr. Muggia 20:15 21:30 22:45

Part./Depart. Muggia 20:20 21:35 22:50

Arr./Arr. Trieste 20:50 22:05 23:20

Corsa singola
/ Single journey ticket

Andata e ritorno
/ Round-trip ticket

10 corse *
/ 10 journeys

50 corse *
/ 50 journeys

Trieste – Muggia € 5,00 € 9,30 € 15,45 € 37,25

€ 1,00

€ 26,80

* Gli abbonamenti da 10 e da 50 corse sono nominativi e utilizzabili da una sola persona. 
/ Season tickets for 10 and 50 rides are personal and can only be used by one person.

Trasporto bicicletta / Tickets for bicycle transport 

Abbonamento bici 50 corse / Bicycle subscription for 50 journeys

*Le corse in arancione sono attive esclusivamente il 10 e l’11 ottobre in occasione della Barcola57.
/ The routes marked in orange will be in service exclusively on 10 and 11 October for Barcola57.


